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Šibenik, 4. srpnja. 

Čudnovati pojavi. D a n a s 
so imao d r ž a t i o d s ve ga n a r o d a oče
k i v a n i s a s t a n a k z a s t u p n i k a u Z a g r e 
bu, ali p r e d s j e d n i k saz ivača javlja, 
da je s a s t a n a k o d g o d j e n n a ne izvje-
s t n o v r i e m e . 

S a s t a n a k , k o j i j e b i o u r e č e n 
o d h r v a t s k o g a k l u b a u Sp i j o t u za 
24 . p . inj., n i je t a k o d j e r b i o d ržan , 

j e r d a su iz B e č a z a p r i e č e n i d o ć i 
u Sp l je t . Ovaj s a s t a n a k b i o j e od
g o d j e n za 1. s rpn ja , al i i t a d a su 
bili iz B e č a z a p r i e č e n i d o ć i . I t a k o 
n i t o g a s a s t a n k a n i j e b i lo , a p r e d 
s j edn ik k l u b a D . r Ć ing r i j a p o r u č i o 

u Z a g r e b , d a u i m e k l u b a ne 
>ze d a t i n i k a k o v e m e r i t o r n e 

zjave. 

Ovo su č in jenice . P r e k o s v a k o g 
oček ivan ja , d o g o d i l o se, d a u ovo 
s u d b o n o s n o d o b a n e b u d u iz ražen i , 
k a k o jo p o t r e b i t o , zab t jev i h rva t -
Itoga n a r o d a . S v e n e z a v i s n o n o v i n -

i z r e k l o j e svo je s t anov i š t e . 
P r o g o v o r i o j e D u b r o v n i k , Š iben ik , 

adar , Spl je t , p r o g o v o r i l a j e ciela 
Dalmacija p r e k o svo j ih nov ina . P r o 

g o v o r i l a jo č i s to i b i s t r o , ali taj 
g l a s o s t ao g l a s o m v a p i j u ć e g u pus t i 
n j i , p r e k o t o g a g l a s a p r o s i o se bez 
p o t r e b e , n e t a k t i č k i , na d n e v n i r ed , 
a sn radi važnih razprava bečkoga 
parlamenta. Mi b i s n a ž e s t r a n e bil i 
h a n u , k a d b i n a s t k o p o d u č i o , k a d 
j e i u k o j e d o b a u o v o 4 5 god ina , 
bi lo u b e č k o m p a r l a m e n t u Što v a ž n a 
o d l u č e n o za nas , ili b a r e m Što k o -
rfatna, Što t r a j n a za na£ n a r o d ; a 
b i l i bi zahva ln i , k a d b i n a m t k o r e 
k a o , .sto j e t o u b e č k o m p a r l a m e n t u 
t a k o važna , d a n a m j e p r i e ć e o d 

ž i v o t n i h , s u d b o n o s n i h , p i -
d a j e k a d r o z a p r i e č i t i t a k o 
s a s t a n k e , k a k o v i su m o r a l i 

naj u S p l j e t u i ona j u Za-

'vo p i t a n j e s a s t a n k a svih h i 
ti z a s t u p n i k a n e smi je se p u 

s t i t i s d n e v n o g a r e d a . Ova j s a s t a n a k 
Etera b i t i d r ž a n . T o j e zah t jev na

r o d a . T o j e z a h t j e v s v e g a nezav i 
sne ^ a n a r o d n o g a n o v i n s t v a . Taj sa-
gtai ;.k z a s t u p n i c i m o r a j u d r ž a t i , a k o 
že le o d a z v a t i se želj i n a r o d a , i r a -

rno n a k o r i s t c j e l o k u p n e 

bit d r ž a n , d a j e s a m o o d g o d j e n . I 
. al i t a o d g o d a n e smi je t o l i k o 
it, d a b u d e d r ž a n p r e k a s n o . 

N e d r ž a t s a b o r a , n e d r ž a t sa-
a n k a mis l imo , d a je z n a k m a l o 

d u š n o s t i , n e o d l u č n o s t i , a t o g a u 
o v o m času n e smi je b i t i . A s t i a h 
n a s je , d a n e će d o č i d o n ičesa , s to 
bi d o k a z i v a l o , da m i k a o n a r o d ni-
e m o ni zavr iedi l i ništa. U t o m u nas 
p o d k r j e p l j u j u svi on i č u d n o v a t i p o 
javi, ko j i u o v o zadnje d o b a izbi
jaju na p o v r š i n u mu cg g n j i l o g p o 
l i t i č k o g ž i v o t a 

JNjckinia j e zazorno, da bi sa
s tanku pr i sus tvovao g . Frank; njeki 
n e t rpe T o m a s i ć a , jer da je s luga 
K h u e n o v u ; njeki , da nisu učinjene 
dovo l jne pr iprave za sastanak; a g . 

F r a n k nas osudjuje i boj i se d a će 
naš g las ugad ja t i K o š u t u i n j e g o v i m 
v je rn ic ima. 

I ovo su g lasov i najvažnij ih 
naš ih l is tova, najvažni j ih s t r a n a k a ! 
K a o d a nas F r a n k ili Tomaš i ć m o g u 
odves t i n a p a z a r ! K a o d a m i m o 
r a m o b o j a t i se K o š u t a ili M a g j a r a ! 
K a o da m i m o r a m o p isa t i ono , Sto 
u g a d j a ili n e u g a d j a K o š u t u ! K a o 
da m i H r v a t i n e m o r a m o n e g o l izat i 
r u k u , k o j a nas b i j e ! 

S v a k vidi i zna, da dua l i z am 
pos ta je sve t o slabiji, a m i H r v a t i , 
namjes to d a m u u k o r i s t naše d o 
m o v i n e d a d e m o zadnj i u d a r a c , s to 
j imo neslolni, strašljivi i neodlučni 
p r e d izdišućim, k a o d a se b o j i m o i 
n jegove smr t i . K a o d a nas nije 
g n j a v i o , k a o d a n a š u d o m o v i n u 
ni je r a z k o m a d a o , os i romaš io , k a o 
da nije u p o t r e b i o sve, š t o j e m o 
gao , d a nas u n i š t i ; s k o r o da b i g a 
p o m o g l i spasi t i . 

P r e k o t r i s t a g o d i n a je, d a se 
naša n a r o d n a i d r ž a v n a p r a v a oti-
ml ju i sa t i ru , d a se naš n a r o d raz -
n a r o d j i v a i os i romašuje , a m i k a o d a 
n e z n a m o k o j i j e to , k o j i na s p r o -

I g o n i o . Z a nas k a o d a ne obs to j i 
pov je s t i ž ivot . O d a k l e j e n i k a o i 
za š to se p o d r ž a v a o cen t r a l i zam, 
abso lu t i zam, dua l izam, k a o da n e 
m a r i m o izp i t iva t i . Mi se bojimo na
roda, koji trali svoja prava i koji 
nas uči, kako se naredna prava traže. 
N e samo , n e g o izgleda, d a <medju 

! H r v a t i m a ima l judi , ko j i ne b i ht jel i 
j sk lop i t i saveza sa n a r o d o m , ko j i se 

oslobadja , a služil i b i k a o o r u d j e 
h i s t o r i č n i m t lač i te l j im s v o g n a r o d a . 

G o v o r i o t k o Što h o ć e , po loža j 
na šeg n a r o d a u ovoj m o n a r h i j i zah-
t ieva, d a p o m o ž e m o današnje djelo
vanje Mag ja ra . Za š to , m i s m o u 
vize n a v r a t a k a pisali . U ovo d o b a 
p i sa t i ili g o v o r i l i p r o t i Mag ja r ima , 
i t a k o p o t i c a t i naš n a r o d n a mržn ju , 
n a nepr i j a t e l j s tvo p r o t i n a r o d u , k o j i 
h o ć e se os lobod i , ni je n i k a k o v o ju
n a š t v o , a jes t n a u h a r n j e m a č k o m 
c e n t r a l i z m u i ab so lu t i zmu , jes t s lužba 
p o g i b e l j n o m N i e m s t v u . 

D r u g i zah t jev n a š e g po loža ja 
j e s ^ da se i m i n a s t o j i m o u jed in i t i 
i p o m o g u ć n o s t i os lobod i t i , Što b i 
na j lakše m o g l i izvojš t i t i , sk lop iv 
savez sa M a g j a r i m a . U tu s v r h u 
p o t r e b i t a je odvažna , o t v o r e n a ak
cija svega n a r o d a p r e k o svojih za
s t u p n i k a . 

P r e d ov im cil jem, p r e d o t v o r e 
n o m akc i jom, p r e d o t v o r e n i m d o g o v a 
r a n j e m n a r o d a s n a r o d o m , izčezle b i 
sve nevol je , k o j i m a se naši j avn i l judi 
p r e d sv ie tom i n a r o d o m j e d a n n a 
d r u g o g a nabacu ju . Izćez l i b i i oni , 
k o j i se j a v n o n e u z t r u č a v a j u p r o -
glasivat i H r v a t e o r u d j e m . 

B i lo b i v r i eme , d a H r v a t i p o č n u 
r a d i t i za se i d a u n j ihovoj po l i t i c i 
p r e s t a n u č u d n o v a t i pojavi , k o j i su j 
nas k r o z cielu našu pov je s t dovod i l i 
d o r o b s t v a . T k o h o ć e b i t r o b , n e k 
r o b u j e sam, ali n e k n e izlaže svoj 
na rod . 

Da se je šibenska županija odmah 
u početku pokrštenja Hrvata služila u 
bogoslužju hrvatskim jezikom i po sebi 
se razumije, a njeke povjestne činjenice 
to d o k a z u j u . 

¡Sibenska je županija u crkovnini 
stvarima bila podredjena Ninskom bi
skupu. Ninski biskup bio je bisJcuj) Hr
vata. Ninski biskup bio je podredjen sv. 
Metodu, metropoliti svih kršćanskih sla-
vena, a Sv. Metod uveo je kod svih gla
goli cu. 

A ako sad razmislimo, da je cibe-
uik grad utemeljen od Hrvata, da su se 
ti Hrvati konačno pokrstili u I X . vieku, 
da je podpadao pod ninskoga biskupa, 
onda je bez dvojbe, da se je Šibenik i 
u crkvi služio hrvatskom liturgijom. 

Za prvobitnu glagolsku liturgiju u 
šibenskoj županiji ne samo da su dakle 
u prilog svi vjerski i politički odnošaji 
onih doba, već podupiru nas u tome 
njeke činjenice, koje se mogu smatrati 
kao dostatni dokaz. 

Teodozij Ninski, odnosno hrvatsko-
dalinatinski biskup, ako nije bio učenik 
sv. Metodija, a ono svakako s njime se 
upoznao i sprijateljio, kad su se sastali 
u Rimu kod pape Ivana VI I I . (879.) 

Kad je rečeni papa Ivan odobrio 
posvema slavensku liturgiju, Teodozij.'ju 
razširi što je mogao više izmedju svešten-

i s tva i puka svoje prostrane biskupije. 
""** Znao je mudri i okretni Teodozij, 

I da će to postupanje ojačati njegovu du-
hovnu vlast i upliv kod hrvatskog naroda, 
koji će se sada oko ninske biskupije sve 
jače prikupljati, kao okolo stožera, gdje 
mu je slobodno bilo slušati slavensko 
bogoslužje. Ovaj Teodozij neumorno je 
radio za glagolicu. 

I ako ne ćemo uvažiti mnienje arhi. 
I Leonida, koji je u svojoj razpravi (peča-
tanoj u Petrogradugod. 1891.) kušao do
kazati, da je glagolicu izumio sam Teo
dozij e ninski; ne možemo za to mimoići 
povjestnu činjenicu, da je Tcodozije dao 
glagolicom prepisati crkovne knjige već 
prevedene od Sv. braće Cirila i Metoda, 
kao s l u ž b e n i k (lat. Missale) č a s o-
s 1 <i v (hreviariiim) m o l i t v e n i k (< tt-

| ehologium) o k t o i c h (pjesmarica) m e-
n o 1 o g (mjesecoslov) s t i h i r a r itd. i 
to na uporabu svećenstva i puka svoje 
prostrane biskupije. 

A da su se te knjige uporabljivale 
u šibenskoj županiji i da se je glagoliea 
u njoj veoma njegovala, imamo kasnijih 
dokaza. 

Prepis jedne te knjige sačuvao se 
je bio sve do god. 1634., u kojoj glaso
viti Rafajil Levakovič piše, da je dobio 
od Tonike Marnavića, bosanskog biskupa, 
za porahu u izpravljenju tiskanja crkov-
nih knjiga, glagolski psaltir, što ga je 
god. 1222. Nikola, pop rabski, prepisao 
iz psaltira, pisana nalogom Teodora (Teo-
dozija?) solinskoga prahiskupa. 

Dakle Tomko Marnavić, šibenčanac, 
rodj. 1850., u posjedu je najprvili gla
g o l s k i h knjiga. 

Ova zviezda na obzorju šibenskom 
svojim životom dokaziva, koliko se u ši
benskoj županiji glagoliea rabila i nje
govala. 

Tomko Marnavić od samih 2-i god. 
bio je učiteljem diocezanskog sjemeništa 
u Šibeniku: magister seminarri. 

U tom se sjemeništu uzgajali djaci 
sa sela i grada, koji nisu imali dovoljna 
sredstva da polaze nauke, u Italiji i koji 
su zato već bili predodredjeni kao dušo
brižnici po seoskim župam biskupije. 

Iz tog sjemeništa, dovršivši nauke, 
redili bi se osobito svećenici glagoljaši, 
a naš Tomko im je bio po prilici učitelj 
glagolice. 

Da je on bio vriedan i učeni gla
goljaš i da su njegovi učenici morali biti 
izvrstno u tome izučeni, dokazuje sliedeće 
pismo Apostolskoga Nuncija kod Mletačke 
vlade od 4. srpnja 1612., kad je Marna-
viću bilo stopro 32 god., a bio je već 
kanonikom u Šibeniku. 

„Al Molto Reverendo Don Giovann 
Canonico di Sebenico". 

„Molto Reverendo e honorevole £ 
„Coil un' ftltra mia lio scritto a V. B. che 

sebbene per molto tempo si e stato in 
nel trattarsi della štampa del Missale et I 
i l l ir i . pe n p n 
al presente io desidei 
s'Ella ha mai finita 
che cominciò ; et no 
tempo potrà spedirli 

che V. S 

ola finita 

n a t o 

>arattere intendo, c 
stampati ultimnment 
nendatione sarà in < 

;ioè di la di Z a r a , 
ìerchè questo mi d 

letti libri, 
ri quanto 

ipera s' è nel carattere 
a, ovvero neh' altro ca-
: z a j nel quale ultimo 
ino gli altri libri simili 

i solo 

c q u i z z a, 
s'intendo, 

•sne, gdje je za stalno 

e vidi, koliko je bila 
i, i njegovana naša gla-

„Di cuore me le offro et raccomando". 
Di V e n e z i a lì 4 Luglio 1612. 

Di V. S. Atiezionatissimo 
Berlingarlo, Vescovo di Rimini. 

Ovaj Tomko glagoljaš postao je 
kašnje biskup Bc 
glagoljao. 

Iz ovoga e 
cienjena, uvažen? 
golica u ovom našem gradu. 

A iz pisma Apostolskog Nuncija 
vidi se, da se je glagoliea cienila i od 
katoličke crkve, a naš Šibenik bio je 
smatran kao središte, odakle se poprav
ljale i izdavale glagolske knjige. 

Papi, ni njegovom mletačkom nun
ciju glagoliea nije smetala kao danas, 
kad nam glava katoličke crkve zabranjiva 
slaviti B o g a i naše Apostole svojim 
jezikom. 

Mrtvilo i zapuštenost. 
Imenovanje g. Borella za predsje

dnika pokrajinskog poljedjelskog vieća 
mi smo pozdravili u našem listu i nagla
sili smo, da na njega danas, kao takova, 
gleda ciela Dalmacija 

Kako nam je „Narodni List" javio, 
g. Borelli bio je i u Beču, da se pokloni 
kralju i zahvali na odlikovanju. 

Sve dok nismo to čuli, sumnjali 
smo, hoće li se g. Borelli i primiti te 
visoke časti, jer smo bili uvjereni, da će 
i on bit omjeiio svu težinu odgovornosti 
i svu zamašitost rada i nastojanja s njom 
spojena. Tako smo morali suditi i po 
onoj neslućenoj tišini i mfiku, koji je 
nastao odmah nakon tog imenovanja. Sad 
je već jasno, da je g. Borelli prihvatio čast, 

U našem članku naglasili smo i to, 



da će se Borelli bit dao sklonuti na to ime
novanje jedino uz dovoljno garancije, da 
mu se ne će uzkratiti pomoć pri njegovu 
radu oko ekonomskog poboljšanja naših 
prilika. Mi smo Be Čvrsto nadali, da je 
g. Borelli odmah u Beču odkrio rane 
koje tište našu Dalmaciju i Bpriečavaju 
svaki gospodarstveni napredak. Nu, od 
svega ovoga do danas nemamo nika-
kove činjenice, koja bi nam to potvrdila, 
kao ni to, da bi s e kroz ovo razdoblje 
.bilo ma i za dlaku krenulo na bolje. 
Mrtvilo, koje je vladalo prije, vlada i 
danas i mi se nit najmanje ne mičemo 
Jtapried. 

S imenovanjem g. Borella proslie-
dilo je predjašnje mutno i rdjavo vrieme. 
Ništa se poboljšalo nije. Sve ovo ne 
»ruti ništa na dobro, te ne bismo htjeli, 
d a naše pokrajinsko poljodjelsko vieće 
bude ono, što je i do sada bivalo t. j 
mrtvo slovo. 

Dalmacija mnogo trebuje, za Dal
maciju, koja bi danas mogla biti najsret
nija, ništa se ozbiljno ne radi, pa je 
stoga dužnost svakog sina njezina, da 
»stane, ne bi li prestala napokon ova 
grdna njezina zapuštenost, ovo njezino 
poniživauje i ugnjetavanje sa strane onih, 
koji bi ju imali usrećiti i podići. 

Na to je u prvom redu zvan taman 
i predsjednik pokrajinskog poljodjelskog 
vieća. On mora, da bude stup nepomičan, 
klisura nepredobiva, prijatelj najbolji, oko 
kojega bi se imalo okupiti sve, što je 
dobra i zdrava u zemlji, jedinom svrhom 
da se poradi sve, što se može za eko
nomski njezin preporod. 

Tri mjeseca nije kratko doba, četvrt 
je godine, pa je jako žalostno, da kroz 
ovo vrieme novi predsjednik pokrajinskog 
poljodjelskog vieća g. Borelli nije našao 
ni toliko vremena, da se barem prošeta 
Dalmacijom, da upozna, ako mu poznate 
nisu, njezine nevolje, pak kad ni to nije 
htio, imao je barem sazvati sve članove 
na vieće, e da od njih čuje i sazna za 
potrebo i rane, koje tište ovu zapostav
ljenu pokrajinu. 

Ili kuj, ili se ne mrči, veli naš narod, 
a danas mi to isto velimo i novome pred
sjedniku našeg pokrajinskog polodjelskog 
vieća. Biti predsjednik toga vieća nije 
jedino kakova čast, već težko breme 
spojeno s najvećom odgovornošću pred 
JBogoin i narodom. Kad je g. Borelli to 
breme na se, uzeo mora ga uztrajno i 
požrtovno podnositi, ili ga sa sebe baciti. 
Nitko no smije da služi ko sredstvo zane
marivanja i ugnjetavanja Dalmacije. 

Doba je jurve, da se svi prenemo 
i otresemo ubitačnog dosadašnjeg mrtvila 
i da svjestuo poradimo za njezino dobro 
i napredak. Ako se ovo ima tražiti od 
svakoga od nas, to se pak u prvom redu 
i u najvećoj mjeri ima iziskivati od pred
sjednika pokraj, poljodj. vieća. 

J o š ćemo jednom izraziti nadu, da od 
g. Borella očekujemo vidna rada, ozdrav
ljenje naših jadnih prilika, energična podu
zimanja zadahnuta ljubavlju za hrvatski 
narod. 

Budnim ćemo okom paziti, da li se 
ta naša nada izpunja. ' 

Ruski narod* 

D o j u č e r s m o se sgraža l i n a 
v ies t i , k o j e su nas obavješćivale o 
t e ž k i m r u s k i m p o r a z i m a n a d a l e k o m 
I z t o k u ; današn j e viest i iz s a m e Ru
sije jofi vize ožaložćuju naše s r d c e 
u v i e k n a k l o n o Kusiji , k a o na js tar i jo j , 
na jmoćn i jo j s e s t r i avijuh Slavena, 

T e ž k o j e n a r o d u , k o j e m u j e 
n a bojiStu s reća p r o t i v n a , t e ž k o j e 
n a r o d u , ko j i s t r a d a o d unu t r a šn j i h 
n e r e d a , n a j g o r e n a r o d u , ko j i i m a 
r a t b e z s r eće za g r a n i c a m a i r e v o 

luci ju u k u ć i ! K a o , d a nije b i la 
dos t a r u s k a k r v p r o l i v e n a n a p u s t i m 
m a n d ž u r s k i m po l j anama, k a o da nisu 
b i le dos t a t o l i ke m l a d e ž r t v e p r o 
g u t a n e o d nepr i j a t e l j skog j a p a n s k o g 
m o r a , s am je R u s sada ž e d a n r u s k e 
k r v i . U VarŠavi, u KronŠ ta tu , u L o d -
zu, u Odes i r u s k i n a r o d ruši , pa l i , 
ubi ja , b a c a b o m b e , diže b a r i k a d e ; 
a k o z a c i n a nj p u c a j u iz p u š a k a 
k o j e b i m o r a l e b i t i po svećene s a m o 
domovin i . 

i—Nije više b o r b a po jed in ih l ju-
d ih iz po ta je p r o t i b i r o k r a t i m a , ko j i 
su najviše k r iv i n e u s p j e h u h r a b r i h 
r u s k i h v o j n i k a ; n iesu više n e n a d a n i 
napada j i ta jn ih d ruž tava , n a r o d se 
l i s tom diže p r o t i up rav i , k o j a g a 
od s tol jeća gnjavi , k o j a n e p u š t a , 
da ve l ika n a r o d n a duša s l o b o d n o 
diše. I vo j ska ko leba . Odesa j e u 
p l a m e n u revo luc i j e vidjela p r o t i sebi 
n a p e t e t o p o v e r a t n o g b r o d a „ K n e z 
P o t e m k i n - a " s p r e m n e , da p o d u p r t i 
p u c a n j e m djelovanje p o b u n j e n o g a 
p u k a . N a to j oho lo j ca r sko j o k l o p -
njači vijala se c r v e n a zastava. Ca r sk i 
m o r n a r i , p o š t o pobac i š e u m o r e ča-
s tn ike , s p r e m a h u se, da puca ju n a 
c a r s k e k o z a k e . J o š se izvjestno ne 
zna, k a k o je svrši la t a p o b u n a cr
n o m o r s k e flote. N e zna se još , jeli 
ko j i d r u g i b r o d p o d i g a o c r v e n u 
zas tavu revoluci je . 

U svojoj o d p o r n o j snagi , u 
svojoj b e z p r i m j e r n o j uz t r a jnos t i , u 
svemu, i u samoj revoluc i j i r u s k i 
n a r o d je i zvanredan , o g r o m a n . 

S a d a je nadoš lo v r i e m e veli
k ih k r iza . R u s k a k r v t i e k o m t e č e 
i p o azi jskim p u s t o š i m a i p o u l i cama 
r u s k i h g r a d o v a . T a m o da l eko o k o K i -
r i n a još stoji, pos l ie to l ik ih p o r a z a , 
još jaka, još čvrs ta , još p u n a uzda-
nja ve l ika r u s k a vojska, još s p r e m 
n a n a bo rbu , još g l e d a u h v a n j e m u 
b u d u ć n o s t . K o j i b i d r u g i n a r o d bio 
k a d a r u z d r ž a t i t o l i k e p o r a z e ? I k a o 
š to se ona vo jska još drž i , t a k o će 
r u s k i n a r o d odol i t i i ov im t e ž k i m 
d a n i m a izkušanja. 

K a o š to se u t i šava ve l ik i o k e a n 
pos l ie oluje, k a d s tanu vje t rovi , k a d 
se s legnu u z b u r k a n i valovi , t a k o će 
i r u s k i n a r o d posl ie ove g i g a n t s k e 
b o r b e za s lobodu , p r eu red j en , p o -
mladjen , p r e obraz en u s t a t k a o p o -
mlad jen div, da i zpun i na svie tu 
zavje t l jubavi i n a p r e t k a , ko j i m u 
je B o g namien io . Koj i su m u sada 
n a u p r a v i neće m o ć zapr ieć i t i š to 
je up i sano , š to n a r o d p o t o c i m a k r v i 
h o ć e i zaht ieva . fis. 

DOMAČE VIESTI. 
Preksinoćni a strava. Na 3. o. mj. 

pred večer cio je Šibenik bio težko uz-
budjen. Okolo 6 V* sati okrenuo je jaki 
„neverin", zastrvši cio grad gustim, žutim 
oblakom prašine i dignuvši na moru groznu 
oluju. Baš u to doba na protivnoj strani 
luke bilo je do dvie stotine čeljadi, koja 
se bila izvezla na kupanje, što u kupa
lište gosp. Matačića, što u dražice duž 
morsko žalo. Neki su još bili usred mora. 
Zavladala svukud duboka strava, jer je 
bilo ozbiljne pogibelji, da tkogod po
strada. Nevrieme je potrajalo do noći, 
te se sva ta Čeljad našla izložena, bez 
pomoći, u strahu, da će morati provesti 
noć pod olujnim nebom. U gradu se sve 
pobojalo za život onih s druge strane. 
Smračilo se, a još se ništa ne zna: u 
gradu ne znaju, što je od odsutnih, izlo
ženi ne znaju, što će s njima biti, jer 
ne vide od nikuda pomoći. Tek oko IO1/« 
uzjenjala vjetrina, a u luku ušao paro
brod „Krka" na povratku iz Zadra. Na
stojanjem g. načelnika, g. Negri-a, tr
govca Mandića, g. M. Zivkovića i drugih 
„Krka" je odmah krenula, da spašava 
nebogu čeljad, izmedj koje bilo i toliko 

gospodja i djece. — Napomenut nam je 
osobito naše vriedne dolačane, koji su 
svi bez razlike dotrčali sa svojim brodo
vima i bili u svem pri ruci onim osobam, 
koje se nalazile u većoj pogibelji. A na 
osobiti način iztaknut je susretljivost gg. 
Josipa Tambače, Ante Zenica i rodjaka 
Klarića. — Tek oko ponoći bijahu svi 
sigurni. Zahvalit je i g. Erminiju Šupuku 
i g. Hoffmanu na zauzetnosti. — Dugo 
će se pamtiti u Šibeniku ovaj nemili 
slučaj, a pamtit će se takodjer i to, što 
se lučka vlast u ovoj prigodi nije poka
zala na svom mjestu, a najmanje pak po
moćno osoblje njoj dodieljeno. Samo je 
Bogu zahvaliti, što ne bijaše žrtava. 

U prošlu nedjelju imali smo u Ši
beniku izletnika iz Spljeta i iz Zadra. 
Došli su da pregledaju našu K r k u . Pri 
odlazku spljetskog parobroda bilo je sve 
mirno ; kad se zadarski odtisnuo od obale, 
prohtjelo se nekolicini Zadrana ponavljati 
običnu komediju izazivnih poklika. Naše 
obćinstvo držalo se pri tome sasvim do
stojanstveno; samo neko n a d o b u d n o 
momče na obali, u svome talijomanskom 
zanosu, počelo vriedjati, dapače i napa
dati na mirne gradjane, koji nisu odo
bravali ovakovo izazivanje. Redari su ga 
uapsili, da ne dodje do većih nereda, pri 
čemu se ovaj momak počeo šakam i no-
gam opirati. — One iste večeri g. na
čelnik ga je svojom poznatom susretlji-
vošću na molbu otčevu pustio na slobodu. 
— Ovakavi prizori najbolje bi bilo, da 
se ne ponove. 

Zahvala. Parobrodarskom družtvu 
„Negri e Oomp." javno se zahvaljujem 
na ime svih gradjana na spravnosti, ko
jom je usred noći ustupilo svoj parobrod 
„Krka" za prevoz svieta s kupališta i 
Martinske prigodom prekjučerašnjeg ne
vremena u našoj luci. — Posebna hvala 
kapet. Bolmarčiću, zapovjedniku „Krke", 
na zauzetnosti. M. Stojlc, načelnik. 

Villa DaUefeste. S jedne strane za
okružena zelenilom borove šume, s druge 
strane obtočena morem, nad samim ula
zom u luku diže se novi ljetnikovac g. 
Dallefeste. Položaj je krasan; vidik, što 
se pruža na luku, grad, okružna brda i 
otočje, nešto je svjetskoga. Prostrana 
obćinska šuma, koja se nalazi u nepo
srednoj blizini, povećava još više udob
nosti ovog vilin-stana. — Ljepota same 
zgrade, tačnost izradbe u svim potanko
stima svjedoče nam o umjetničkom ukusu 
vlastnika. — Mi znamo, da je njegova 
namjera bila, kad je villu sagradio, 
samo da sebi uredi ugodni stan, već po 
mogućnosti, da potakne i druge gradjane 
na gradnju onakovih villa duž feibenske 
luke. Kad bi se brjegove zašumilo, kad 
bi se pomnožili ljetnikovci kao Dallefe-
stin, naša bi luka bila ljepša od Kom-
skog jezera. 

Gospodin Dallefeste je počeo; tko 
može, neka sliedi njegov primjer. 

U „Jedinstvu" ima, da napadamo 
poštenje pok. Šupuka, kad kudimo staru 
obćinsku upravu. „Jedinstvo" obsjenjuje, 
jer svak zna, da je Šupuk u obćinskim 
poslima čist i da je radi njegovih velikih 
posala puštao, da drugi upravlja obćin
skim novcem. Šupuku može služiti na 
čast, što se je, uprav radi tog zla uprav
ljanja, odalečio od ljudi, koje „Jedin
stvo" brani. 

Zastupnici u Beču. Bilježimo: Gosp. 
profesor i zastupnik Borčić iztiče se kao 
branitelj dualizma za temelju nagodbe 
1867. 

Gosp. Biankini u ime Hrvata po
laže sve nade u kralja. Od drugih fak
tora, veli on, nemamo što očekivati i ne 
očekivamo ništa. 

Gosp. profesor i zastupnik Virgil 
Perić veli, da je u redovima Hrvata želja, 
da idu ruku o ruku s Austrijom; da Au
strija na Hrvate može računati; da će 
Ugarska biti u svojoj borbi osamljena, 
jer da će se Hrvati sjediniti sa Austri
jom. Drugim riečima: neka A u s t r i j a 
gnjavi i u propašću je Hrvate, ne smeta, 
Hrvati će biti panduri Austrije. 

Gosp. Biankini hvali mišljenje gosp. 
Perića. On da se s njim podpuno slaže. 
On da je oduševljen stanovištem gosp. 
Perića. 

Bilježimo i velimo: ako naši za
stupnici nisu imali drugog uzroka za 
odgodu zagrebačke i spljetske konferen
cije, onda su mogli barem šutiti. 

Čudnovato je, da „Narodni List" o 
tim važnim razgovorima zastupnika ništa 
ne javlja. 

Iz Budaka kod Benkovca. U „Po
ljodjelskom Vjestniku" hvale se iz Bi-
1 ana, da ih često oblazi polj. učitelj Lj. 
Rosić. Ouli smo, da i Bukovicu on često 
oblazi, te da tuda liepo r a d i ! ! Nu dok 
ga oni hvale, mi bi se imah na nj tužiti, 
jer k nama rietko dolazi, dapače i nikad 
Ima okolišnih sela, da i ne znadu što je 
učitelj poljodjelstva. Ovdje je puk u ve
liku neznanju. Ovdje se mnogo radi, a 
ne zna se, kako se radi, pa molimo gosp. 
uč. Rosica, da kad i kod i amo dodje, te 
svoju braću bunjevčane obadje i malo im 
svjeta i nauka dade! 

Iz Gradca (Gornje primorje) nam 
pišu: Na svagdanom su redu špijunaže, 
koje prekoračuju sve granice obzira. 
Tako postadoše žrtvom te špijunaže dobri 
i pošteni tinancijalni poštovodje Ivančević 
i Poljak, koji, dok su svoju dužnost 
zdušno vršili bez ikakovih obzira, bijahu 
odavle premješteni, prvi za Opuzen, a 
drugi u Baškuvodu. 

Iz Vodica nam javljaju, da će, osim 
već najavljenih, njihovoj sokolskoj sveča
nosti prisustvovati još i Gospićani, te 
300 Kotaraca predvodjeni po Benkov-
ćanima. 

Iz Zatona nam javljaju, da su ondje 
poznatog Miju Iljadicu dočekali baš sve
čano, kako zaslužuje, te bubnjima i svi-
ralama odpratili put Šibenika. Glazbala 
su bila od starih kotluša i sudova. Ču
jemo, da ih i po drugim mjestima doče
kaju sličnim glazbalima. Čestitamo Kre-
menjacima na zasluženom odlikovanju ! 

U Rabu se ustrojio promicateljni 
odbor za gradnju Hotela sa temeljnom 
glavnicom od 100.000 K. Svaka dionica 
od 50 K. Poduzeće je domaće. Tko bi 
htio uzeti koju dionicu može se prijaviti 
Uredništvu. 

Izpravi. U posliednjem broju u 
članku „Našim vinogradarima" mjesto: 
„jer se usbed raztvaranja vapna poradja 
kalcijski karbonat ima bit: „jer se uslied 
otapanja kalcijskog karbonata poradja 
kiseli kalcijski karbonat" ; mjesto „kar-
bonatsku so" „ kalcijsku so". 

Radi preobilnosti gradiva morali 
smo danas izostaviti članak o izbornoj 
kronici i množiju drugih viesti. Izići će 
sve u narednom broju. 

Poručujemo i „Jedinstvu" koje je 
promienilo ime, al nije glavu, da će na 
svoje izmišljostine dobiti odgovor. 

Za družbu Sv. Ćirila i Metoda u Istri 
primilo je naše uredništvo od P. N . Gg. 
Marka Stojića i Miroslava Supu ka u 
mjesto jedne radnje K 16. — Od Gg. 
Josipa Karadjole K 2 i Vladimira Ku-
lića K 2, a to u počast smrti blagopo
kojne Dumice Bumber. — Prije izkazanih 
K 56:17. Ukupno 76:17. — Napried za 
našu Is t ru! 

B E Č . 5. P o b u n j e n a r a t n a ladja 
„ K n e z P o t e m k i n " nalazi se dva-
d e s e t p e t mil ja p r e d O d e s o m . 

O D E S A , 5. U g r a d u n a s t a o j e 
mi r . 

B U D A P E S T , 5. G r a d o n a č e l n i k 
demi s ion i r ao . D e v e t župani ja i če t r 
nae s t g r a d o v a izjavilo se za pas iv
n u resis tenci ju . 

HRVATI I HRVATICE 1 
Spomenite se Istre^kugujuji sve-

djer samo žigioe, papir i narodne 

jiljege „družbe Sv. Ćirila i Me

toda." 

J. M. Veža, a m e r i k a n s k i d ip lo 

m i r a n i zubar , o r d i n i r a u „ H o t e l 

d e la V i l l e " o d 9 — 1 2 p r . p o d n o , 

a o d 3 — 6 pos l ie p o d n e . Os ta je 

u Š i b e n i k u mjesec dana . -


